	



I. ERANSKINA
	2009
	123/2008 Dekretuaren aplikazio eremuko entitateentzako DIRU-LAGUNTZA DEIALDIA 
	Eskabide-orria


	1.-
	ENTITATE ESKATZAILEARI BURUZKO DATUAK 

	Izena 


	IFZ 



	Helbidea (kalea, zk., posta-kodea, herria, lurraldea) 



	Jendeari begirako, produktuak saltzeko edo zerbitzuak emateko establezimendua bazara, adierazi zein baldintza betetzen duzun (jar ezazu “x” bat behar den lekuan):

□ 250 langiletik gora dituen enpresa bateko establezimendua izatea, betiere urtean 50 milioi euro baino gehiagoko negozio-bolumena badu, edo haren urteko balantze orokorra 43 milioi eurotik gorakoa bada, edo aurreko baldintza horiek betetzen dituen beste enpresaren batek haren kapitalaren edo boto-eskubideen %25 edo gehiagoko partaidetza baldin badu.

□ Jendeari saltzeko gunearen azalera 400 metro karratutik gorakoa duen establezimendua izatea, Bilbon, Vitoria-Gasteizen, Donostia-San Sebastianen edo elebidun proportzioa %33 baino handiagoa duten udalerrietan kokatuta badago.
□ Bezeroarentzako arreta ematen duten plantillako langileak 15 baino gehiago dituen establezimenduak izatea.


	Legezko ordezkariaren izen-abizenak 


	NAN 




	2.- 
	HARREMAN-BIDEAK 

	Izen-abizenak 



	Telefonoa:


	Faxa:
	e-mail:

	Harreman-hizkuntza:
	Euskara                    
	
	Gaztelania
	
	Bietara 
	

	


	3.-
	ESKATZAILEAK AURKEZTU BEHARREKO DOKUMENTAZIOA 

	

	3.1.- Entitateari buruzko dokumentazioa

A)

□ Administrazio honetako Erregistroan dauden elkarteak edo fundazioak badira: Erregistroko ziurtagiria; gainerako kasuetan, eratze-eskritura, entitateko estatutuak eta dagozkien Erregistro Publikoetan inskribatua dagoela egiaztatzen duen ziurtagiria.

□ Legezko ordezkariaren NANaren edo pasaportearen fotokopia, eta lege-ahalmena duela egiaztatzen duen dokumentua.

□ IFZren fotokopia.

B)

□ (A) puntuan eskatutako dokumentazioaren ordezko aitorpena. (1)

□ Zerga-zorrak kitatuta dituela egiaztatzen duen ziurtagiria. (2)
□ Gizarte Segurantzarekiko betebeharrak kitatuta dituela egiaztatzen duen ziurtagiria, edo salbuetsita dagoela egiaztatzen duen ziurtagiria.

3.2.– Jarduerari buruzko dokumentazioa

□ II. eranskina: jardueraren edo proiektuaren azalpen-txostena.

□ III. eranskina: jarduerari dagozkion diru-sarreren eta gastuen aurrekontu zehatza. (3)

□ III. eranskina: 2009 urtean xede berberaz eskatutako eta jasotako beste diru-laguntzen zerrenda. (4)

□ Eskaria baloratzeko aurkeztu nahi den beste edozein dokumentu osagarri. (5)

3.3.– Ordainketarako dokumentazioa

□ IV. edo V. eranskina




	4.-
	ADOSTASUNA 

	Goian adierazitako entitatearen legezko ordezkari naizen aldetik,

4.1.- Eskabide-orri honetan emandako argibide eta datuak egiazkoak direla adierazten dut.

4.2.- 2009 urteko deialdi honetan ezarri diren baldintzen jakinaren gainean egonik, berauek zuzen betetzeko asmo sendoa adierazten dut.

4.3.- Zin egiten dut Agindu honetako 2.4.artikuluan aurre ikusitako kausetan murgildu gabe dagoela nik ordezkatzen dudan entitatea.

4.4.- Legez ordezkatzen dudan entitateak (jar ezazu “x” bat behar den lekuan):

□ 2009an, baita 2007an eta 2008an ere, ez duela “de minimis” izeneko bestelako laguntzarik hartu.

□ Aurrerago aipaturiko epealdian “de minimis” izeneko honako laguntza hauek hartu dituela:



	
	Urtea
	Erakundearen izena
	Zenbatekoa
	

	
	…………
	…………………………………………………………….
	………………….
	

	
	…………
	…………………………………………………………….
	………………….
	

	
	…………
	……………………………………………………………..
	………………….
	

	4.5.- Azkenik, legez ordezkatzen dudan erakundea(k) (jar ezazu “x” bat behar den lekuan):

□ Ondoren adierazten diren legez kanpoko eta bateraezinak diren laguntza fiskal hauetara ez duela jo: Araba I, II, III  (CR 48/99,  CR  49/99, CR  58/00); Bizkaia I, II, III ( CR 52/99, CR 54/99, CR 60/00); Gipuzkoa I, II, III ( CR 50/99, CR 53/99, CR 59/00).

□ Goian adierazitako laguntza baten edo gehiagoren onuradun izan dela eta itzuli egin dituela edota blokeaturiko kontu batean ordaindu egin dituela, dagozkion interesak barne.  

□ Goian adierazitako laguntza baten edo gehiagoren onuradun izan dela eta ez dituela itzuli  ezta blokeaturiko kontu  batean ordaindu egin ere, dagozkion interesak barne. 

Lekua eta data      Zigilua    Legezko ordezkariaren sinadura 



	


	LEGE-OHARRA



	OHARRA: Eranskin honetan jarri dituzun datu pertsonalak, Datu Pertsonalak Babesteko 15/1999 Lege Organikopean dagoen fitxategi automatizatu batean sartuko ditugu, ondoren, erabili ahal izateko. Fitxategiko datuak ez zaizkio beste inori utziko. Fitxategia Eusko Jaurlaritzaren Kultura Sailak bakarrik erabiliko du, berak sustatutako diru-laguntzak kudeatzeko. 
Aipatutako Lege horretan jasotzen den moduan, datuok ikusi, zuzendu edo ezabatu nahi dituzula edo ez dituzula jarri nahi adierazteko, honako helbide honetara idatzi beharko duzu: Kultura Saileko Zerbitzu Zuzendaritza, Donostia-San Sebastian kalea 1, 01010 Vitoria-Gasteiz. 

KULTURA SAILA




ANEXO I
	2009
	CONVOCATORIA de subvenciones para las entidades sujetas al Decreto 123/2008
	Impreso de solicitud


	1.-
	DATOS RELATIVOS A LA ENTIDAD SOLICITANTE

	Denominación


	NIF



	Dirección (calle, nº, código postal, localidad, provincia)



	Si se trata de establecimiento abierto al público, de venta de productos o de prestación de servicios, indicar qué requisito(s) se cumple(n) (marcar con una X donde corresponda):

□ Establecimiento que pertenezca a empresa que emplee a más de 250 trabajadores y que tenga un volumen de negocio anual superior a 50 millones de € o cuyo balance general anual sea superior a 43 millones de € o bien esté participada en un 25% o más de su capital o de sus derechos de voto por otras que reúnan los requisitos anteriores.
 
□ Establecimiento que cuente con una superficie de venta al público superior a 400 metros cuadrados y se halle ubicado en Bilbao, Vitoria-Gasteiz, Donostia-San Sebastián o en aquellos municipios con un porcentaje de bilingües superior al 33%.
 
□ Establecimiento que cuente, en plantilla, con más de 15 trabajadores que presten atención al público, en los términos del artículo 13.1.


	Nombre y apellidos del representante legal de la entidad

	DNI



	2.- 
	CONTACTO 

	Nombre y apellidos 



	Teléfono:


	Fax:
	e-mail:

	Lengua de relación:
	
	Euskara                    
	
	Castellano 
	
	En ambas 

	


	3.- 
	DOCUMENTACIÓN A APORTAR POR LA ENTIDAD SOLICITANTE

	

	3.1.– Documentación relativa a la entidad

A)

□ Si se trata de fundaciones o asociaciones registradas en esta Administración: certificado de inscripción; en los demás casos, escritura de constitución, estatutos de la entidad y acreditación de estar inscrita en los Registros Públicos correspondientes.

□ Fotocopia del DNI del representante legal de la persona jurídica y acreditación del poder de representación que ostenta.

□ Fotocopia del NIF.

B)

□ Declaración sustitutiva de la documentación exigida en el apartado A. (1)

□ Certificación acreditativa de hallarse al corriente de las obligaciones tributarias. (2)

□ Certificación acreditativa de hallarse al corriente del pago a la Seguridad Social, o, en su caso, certificación de estar exento del mismo.

3.2.– Documentación relativa a la actividad subvencionada

□ Anexo II: memoria detallada del proyecto o actividad.

□ Anexo III: presupuesto desglosado y detallado de ingresos y gastos relativos al proyecto. (3)

□ Anexo III: relación de otras solicitudes de subvención instadas con el mismo objeto, solicitadas y/o concedidas en 2008. (4)

□ Documentación complementaria que se desee presentar al efecto de valorar la solicitud. (5)

3.3.– Documentación para el libramiento de pagos

□ Anexos IV o V.




	4.-
	CONFORMIDAD 

	En representación de la entidad indicada, 

4.1.- Certifico la veracidad de  los datos expuestos en este impreso de  solicitud.

4.2.- De conformidad con las condiciones establecidas en la presente convocatoria del Departamento de Cultura para el año 2008, prometo cumplirlas en su totalidad. 

4.3.- Declaro bajo juramento no encontrarme  inmerso en ninguna de las causas previstas en el artículo 2.4.de la presente Orden

4.4.- Declaro que la entidad a la que represento (indicar el caso aplicable):
□ No ha recibido en 2009 así como en 2007 y 2008 otras ayudas denominadas “de minimis”..

□ Ha recibido en el período señalado anteriormente las siguiente ayudas “de minimis”:



	
	Año
	Nombre de la Institución
	Importe
	

	
	…………
	…………………………………………………………….
	………………….
	

	
	…………
	…………………………………………………………….
	………………….
	

	
	…………
	……………………………………………………………..
	………………….
	

	4.5.- Declaro que la entidad a la que represento (indicar el caso aplicable):

□ No ha accedido a ninguna ayuda fiscal ilegal e incompatible entre las siguientes: Álava I, II, III (CR 48/99, CR 49/99, CR 58/00); Bizkaia I,II, III (CR 52/99, CR 54/99, CR 60/00; Gipuzkoa I, II, III (CR 50/99, CR 53/99,CR 59/00))

□ Ha accedido a una o más de dichas ayudas y ha reembolsado la(s) misma(s) o la ha pagado en una cuenta bloqueada, junto con los intereses correspondientes.  

□ Ha accedido a una o más de dichas ayudas y no ha reembolsado la(s) misma(s) ni la(s) ha pagado en una cuenta bloqueada, junto con los intereses correspondientes. 

Lugar y fecha              Sello          Firma del representante legal de la entidad 



	


	AVISO LEGAL


	NOTA: La Dirección de Coordinación de la Viceconsejería de Política Lingüística del Departamento de Cultura del Gobierno Vasco le informa que sus datos personales obtenidos mediante la cumplimentación de este anexo van a ser incorporados para su tratamiento en un fichero automatizado sujeto a lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal. El uso de dicho fichero, cuyos datos no serán objeto de cesión a terceros, se circunscribe al uso exclusivo de la gestión de las ayudas promovidas por el Departamento de Cultura del Gobierno Vasco. 

Si lo desea puede ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición, previstos por la ley, dirigiendo un escrito a la Dirección de Servicios, responsable de dicho fichero, C/Donostia-San Sebastián 1, 01010 Vitoria-Gasteiz

DEPARTAMENTO DE CULTURA 




AURKEZTU BEHARREKO DOKUMENTAZIOARI BURUZKO ARGIBIDEAK

(1) A) puntuan eskatutako dokumentazioaren ordezko aitorpena:

A) atalean eskatutako entitate eskatzaileari buruzko dokumentazioa administrazio honetan baldin badago, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 35.f atalaren arabera, ez da berriz aurkeztu behar.

Hala bada, aitorpenaren bidez egiaztatu behar da dokumentazioa indarrean dagoela, eta gainera, EAEko Administrazio Orokorreko zein organotan edo bulegotan aurkeztu zen eta, edo zeinek egin zuen, eta zein egunetan.

Bide hau bakar-bakarrik erabiliko da dokumentazioari dagokion jardunbidea bukatu zenetik hiru urte baino gehiago pasa ez denean.
(2) Zerga-zorrak kitatuta dituela egiaztatzen duen ziurtagiria

Gehienez, eskabidea aurkezten den baino hiru hilabete lehenagokoa izango da, eta organo eskumendunak emana. Dena den, dokumentazio hori dela eta, jardunbideak irauten duen bitartean eskatzen zaizkion ziurtagiriak aurkeztu beharko ditu onuradunak.

(3) Aurrekontua. Orekatua izango da eta bertan Kultura Sailari eskatutako kopurua zehaztu beharko da.
(4) Xede berberaz eskatutako beste diru-laguntzak

Edozein erakunderi, pribaturi zein publikori, xede berberaz eskatutako diru-laguntza guztiak adierazi behar dira, eta eskabide horien egoeraren berri eman (ukatua, erantzunaren zain, emana eta diru-kopurua).

(5) Eskabidea baloratzeko aurkeztu nahi den dokumentazio osagarria

Proiektua edo jarduera hobeto baloratzeko, entitate eskatzaileak egokitzat jotzen duen beste edozein dokumentu aurkez lezake: XX/2008 Dekretuak ezarritako betebeharren plana, Planaren ebaluaziorako adierazleak…

NOTAS ACLARATORIAS SOBRE LA DOCUMENTACIÓN A APORTAR

(1) Declaración sustitutiva de la documentación exigida en el apartado A):

Cuando la documentación relativa a la entidad solicitante exigida en el apartado A) se halle en poder de esta Administración, de conformidad al artículo 35.f) de la Ley 30/1992, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, no será necesario volver a presentarla.

En este caso, se deberá aportar declaración en la que se haga constar que dicha documentación se halla plenamente vigente, detallando la fecha y el órgano o dependencia de la Administración General de la CAE en que fue presentada o, en su caso, emitida.
Tan sólo podrá utilizarse esta vía cuando no hayan transcurrido más de tres años desde la finalización del procedimiento al que correspondan los documentos.
(2) La certificación acreditativa de hallarse al corriente de las obligaciones tributarias
Deberá haber sido emitida por el órgano competente con no más de tres meses de antelación a la fecha de solicitud. No obstante el beneficiario estará obligado a presentar cuantas certificaciones sobre este extremo se le exijan durante la sustanciación de todas las fases del procedimiento.
(3) El Presupuesto: habrá de ser equilibrado, precisando la cantidad solicitada al Departamento de Cultura.
(4) Relación de otras solicitudes de subvención instadas para el mismo objeto.
Habrá de detallarse toda subvención instada a cualquiera otra entidad, pública o privada, para el mismo objeto, detallándose el estado de la misma (denegada, pendiente de contestación, concedida e importe).
(5) Documentación complementaria que se desee presentar al efecto de valorar la solicitud

Voluntariamente podrá presentarse cualquier otra documentación que se entienda por la entidad solicitante sea pertinente para la mejor valoración del proyecto o actividad: Plan para el cumplimiento de las obligaciones establecidas por el Decreto XX/2008, Determinación de los indicadores para la evaluación del plan.
II. ERANSKINA/ANEXO II

EGITASMOAREN AZALPENA/DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO

	ESKATZAILEAREN IZENA/SOLICITANTE: 




	EGITASMOAREN AZALPEN LABURRA (123/2008 Dekretuak ezarritako hizkuntza betebeharrei erantzun asmoz garatuko diren jarduerak adierazi)
BREVE DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO (especificar las actuaciones que se van a llevar a cabo, destinadas al cumplimiento de las obligaciones lingüísticas establecidas en el Decreto 123/2008):




OHARRA: informazio osagarria aurkeztu nahi bada, erantsi orrialde honi

NOTA: en caso de presentar información complementaria, adjúntese a esta página.

III. ERANSKINA/ANEXO III

AURREKONTUA/PRESUPUESTO
	ESKATZAILEAREN IZENA/SOLICITANTE: 




	GASTUAK/GASTOS
	

	Testuen itzulpen eta egokitzapenak/Gastos de traducción y modificación: 


Lanari lotutako hizkuntza trebakuntza orokorra (1)/ Capacitación lingüística general relacionada con el puesto de trabajo (1): 


123/2008 Dekretuak ezarritako betebeharren planaren diseinu, inplementazio, jarraipen eta ebaluazioa/Gastos de diseño, implementación, seguimiento y evaluación del plan para el cumplimiento de las obligaciones lingüísticas del Decreto 123/2008
Bestelako gastuak/Otros gastos: 

Guztira gastuak / Total gastos: 




	

	DIRU-SARRERAK/INGRESOS
	

	Eskatzailearen ekarpena (autofinantzazioa)
Aportación del solicitante (autofinanciación): 


Erakunde publikoen ekarpenak (adierazi soilik eskatu egin diren eta zenbat edo jaso ere bai eta zenbat)
Aportaciones de entidades públicas (especificar si sólamente se han solicitado y el importe o si se ha adjudicado también y el importe): 
Entitate pribatuen ekarpena(adierazi soilik eskatu egin diren eta zenbat edo jaso ere bai eta zenbat)
Aportaciones de entidades privadas (especificar si sólamente se han solicitado y el importe o si se ha adjudicado también y el importe)
Bestelako diru-laguntzak / Otras subvenciones
Guztira sarrerak / Total ingresos 




	

	DEFIZITA/DÉFICIT 




	

	ESKATZEN DEN DIRU-LAGUNTZA
SUBVENCION SOLICITADA: 





(1) Bezeroarentzako arreta ataleko langileen edo/eta establezimenduetan kontsumitzaile talde zehaztugabeei informazioa ematen duten lanpostuetako langileen hizkuntza trebakuntza soilik, ez enpresa edo establezimenduaren langile guztiena 

Sólamente la capacitación lingüística de los trabajadores que presten atención al público o las que se encarguen de la información oral destinada a una pluralidad indeterminada de personas consumidoras y usuarias, y no la capacitación de todos los trabajadores de la empresa o establecimiento.
IV. ERANSKINA/ANEXO IV

HIRUGARRENAREN DATUEN ALTA/ALTA DE DATOS TERCERO INTERESADO (*)
HIRUGARRENA IDENTIFIKATZEKO DATUAK/DATOS IDENTIFICACIÓN DEL TERCERO
	IFZ/NIF (1): 


Entitatearen izena / Denominación de la entidad: 





HELBIDERATZE-DATUAK/DATOS DE DOMICILIACIÓN

	Kalea, zk., solairua/Calle, nº, piso : 


Herria/Localidad : 


Lurraldea/Provincia: 


Udal-kodea 
               Posta-kodea 


Código de Población: 
         Código Postal : 





BANKETXEAREN DATUAK/DATOS BANCARIOS (2)

	Banketxea edo aurrezki entitatea/Banco o entidad bancaria
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Agentzia/Agencia.
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	K.D./C.D.
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Kontu zk./Nº cuenta
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Jabea/Titular: 





	Bankuaren adostasuna

Conforme banco

	
	Hirugarrenaren adost.

Conforme tercero


	
	Sailaren onespena

Vº Bº Departamento


	
	Kontabilitatearen onesp.

Vº Bº Contabilidad



	Izenpea eta zigilua

Firma y sello
	
	Izenpea eta zigilua

Firma y sello
	
	Baimenduriko izenpea

Firma autorizada
	
	Baimenduriko izenpea

Firma autorizada


Datu pertsonalak babesteko 15/1999 Lege Organikoan ezarritakoa betez, Ogasun eta Herri Administrazio Sailak jakinarazten dizu, dokumentu/inprimaki/formulario honen bitartez jarri dituzun zure datu pertsonalak fitxategi automatizatu batean sartuko ditugula, ondoren, erabili ahal izateko. Aipatutako Lege horretan jasotzen den moduan, datuok ikusi, zuzendu edo ezabatu nahi dituzula edo ez dituzula jarri nahi adierazteko, honako helbide honetara jo dezakezu: Ogasun eta Herri Administrazio Saileko Zerbitzu Zuzendaritza, Donostia kalea 1 – 01010 Vitoria-Gasteiz.

En cumplimiento de lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999 de Protección de Datos de Carácter Personal, el Departamento de Hacienda y Administración Pública le informa que sus datos personales obtenidos mediante la cumplimentación de este documento/impreso/formulario van a ser incorporados en un fichero automatizado. Si lo desea, puede ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición, presvistos por la ley, ante la Dirección de Servicios del Departamento de Hacienda y Administración Pública, calle Donostia-San Sebastián, 1 – 01010 Vitoria-Gasteiz.

(*) Eusko Jaurlaritzatik diru-laguntzarik inoiz jaso ez dutenek bete beharreko inprimakia/Impreso a rellenar por aquellos peticionarios que no hayan recibido nunca subvención alguna del Gobierno Vasco.
Argibideak/Observaciones:
(1) Erantsi fitxa honi Identifikazio Fiskalerako Txartelaren fotokopia edo, hala badagokio, Nortasun Agiri Nazionalarena / Debe adjuntarse fotocopia de la Tarjeta de Identificación Fiscal o, en su caso, del Documento Nacional de Identidad.

(2) Bankuak edo Aurrezki Entitateak bete beharrekoa /A cumplimentar por el Banco o Entidad de Ahorro.

V. ERANSKINA/ANEXO V

HIRUGARRENAREN DATUETAN ALDAKETAK SARTZEKO ESKABIDE-ORRIA (*)

SOLICITUD MODIFICACIÓN EN LOS DATOS DEL TERCERO

HIRUGARRENA IDENTIFIKATZEKO DATUAK/DATOS IDENTIFICACIÓN DEL TERCERO
	IFZ edo NAN/NIF o DNI : 
 3.aren kodea/Código del tercero (1): 


Entitatearen izena/Denominación de la entidad: 





ALDAKETA/MODIFICACIÓN (2)

A) HELBIDERATZE-DATUAK/DATOS DE DOMICILIACIÓN

	Kalea, zk., solairua/

Calle, nº, piso : 


Herria/Localidad : 


Lurraldea/Provincia: 


Udal-kodea/ 
                        Posta-kodea/ 


Código de Población: 
                  Código Postal : 





B) BANKETXE EDO AURREZKI ENTITATEAREN DATUAK
DATOS BANCARIOS O DE LA ENTIDAD DE AHORRO (3)

	Banketxea edo aurrezki-entitatea/Banco o Entidad Bancaria
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Agentzia/Agencia.
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	K.D./C.D.
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Kontu zk./Nº cuenta
	SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9SYMBOL 150 \f "Symbol" \s 9

	Jabea/Titular.....................................................................................................................................



Data/Fecha                                                                                                                 Izenpea/Firma

(*) Eusko Jaurlaritzatik inoiz diru-laguntzaren bat jaso badute ere, helbideratze edota banketxeko datuetan aldaketaren bat sartu nahi dutenek bete beharreko inprimakia/ Impreso a cumplimentar por aquellos peticionarios que, habiendo recibido alguna subvención del Gobierno Vasco, deseen introducir alguna modificación en los datos de domiciliación y/o en los bancarios.
Argibideak/Observaciones:
(1) Administrazioak bete beharrekoa /A rellenar por la Administración.
(2) Aldaturiko kontzeptua(k) baino ez da/dira adierazi behar /Tan sólo debe(n) cumplimentarse el/los concepto(s) a modificar

(3) Kasu honetan, ondoko dokumentazio osagarria erantsi beharko zaio eskabide-orriari /En este caso deberá adjuntarse a la solicitud la siguiente documentación:

a) Proposatzen den aldaketarako arrazoia/Razón que motiva el cambio.
b) Ordainketarako jakinarazitako kontu korrontea egon badagoela eta beraren titularra adierazitakoa bera dela ziurtatzen duen banku edo aurrezki-entitate batek emandako agiria /Documento expedido por una entidad bancaria o de ahorro que certifique la existencia de cuenta y la titularidad de la misma.

OGASUN ETA HERRI ADMINISTRAZIO SAILEKO EKONOMI KONTROLERAKO BULEGOKO KONTABILITATE ZERBITZUA / SERVICIO DE CONTABILIDAD DE LA OFICINA DE CONTROL ECONÓMICO DEL DEPARTAMENTO DE HACIENDA Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA. 

VI. ERANSKINA/ANEXO VI

GASTUAK JUSTIFIKATZEKO FITXA/FICHA PARA LA JUSTIFICACIÓN DE LOS GASTOS
	Nik, 
                              jaunak/andreak, enpresa/elkartearen izenean, jarraian adierazten diren gastuak aurkezten ditut, Kultura Sailak 

agindutako  euroko diru-laguntza justifikatzeko.
	
	Yo,                      en representación de

la empresa/asociación                        

presento los gastos que a continuación se indican, con el fin de  justificar la subvención de        euros concedida por el Departamento de Cultura.

	BALANTZE EKONOMIKOA / BALANCE ECONOMICO

	DIRU-SARRERAK/

Ingresos
	Eskatzailearen ekarpena / Aportación del solicitante
	

	
	Erakunde publikoen ekarpena/ Aportaciones entidades públicas 
	Zenbat eskatu 2009 / Importe solicitado 2009
	Zenbat esleitu 2009/ Importe adjudicado 2009

	
	
	
	

	
	Entitate pribatuen ekarpena/ Aportaciones entidades privadas
	
	

	
	Bestelako diru-laguntzak / Otras subvenciones
	
	

	
	GUZTIRA /TOTAL
	
	

	
	
	

	DIRU-IRTEERAK/ Gastos
	Testuen itzulpen eta egokitzapenak/Gastos de traducción y modificación: 

	

	
	Lanari lotutako hizkuntza trebakuntza orokorra (1)/ Capacitación lingüística general relacionada con el puesto de trabajo (1): 


123/2008 Dekretuak ezarritako betebeharren planaren diseinu, inplementazio, jarraipen eta ebaluazioa/Gastos de diseño, implementación, seguimiento y evaluación del plan para el cumplimiento de las obligaciones lingüísticas del Decreto 123/2008


	

	
	Bestelako gastuak / Otros gastos
	

	
	GUZTIRA / TOTAL

	

	Goian adierazitako entitatearen legezko ordezkari naizen aldetik, aitortzen dut honako hau dela 2009ko jardueraren balantze ekonomikoa 


	
	Como representante legal de la entidad indicada, certifico que el aquí indicado es el balance económico correspondiente al año 2009.

	

(e)n, 2010eko 
ren
(e)an


En 
, a 
 de 
 de 2010
Legezko ordezkariaren izenpea/Firma del representante legal



(1) Bezeroarentzako arreta ataleko langileen edo/eta establezimenduetan kontsumitzaile talde zehaztugabeei informazioa ematen duten lanpostuetako langileen hizkuntza trebakuntza soilik, ez enpresa edo establezimenduaren langile guztiena / Sólamente la capacitación lingüística de los trabajadores que presten atención al público o las que se encarguen de la información oral destinada a una pluralidad indeterminada de personas consumidoras y usuarias, y no la capacitación de todos los trabajadores de la empresa o establecimiento.
VII. ERANSKINA / ANEXO VII
	2009


	123/2008 Dekretuaren aplikazio eremuko entitateentzako DIRU-LAGUNTZA DEIALDIA 

CONVOCATORIA DE SUBVENCIONES para las entidades sujetas al Decreto 123/2008



	
	JUSTIFIKAZIO-KONTU ERRAZTUA 

CUENTA JUSTIFICATIVA SIMPLIFICADA 




	ESKATZAILEA / ENTIDAD SOLICITANTE

	Entitatearen izena / Denominación


	IFZ /NIF



	Legezko ordezkariaren izen-abizenak / Nombre y apellidos de la persona que representa legalmente a la entidad


	NAN / DNI




JUSTIFIKAGIRIEN ZERRENDA SAILKATUA
:/RELACIÓN CLASIFICADA DE JUSTIFICANTES
	TESTUEN ITZULPEN ETA EGOKITZAPEN GASTUAK / GASTOS DE TRADUCCIÓN Y MODIFICACIÓN

	
	Mota

Tipo
	Zk.

Nº
	Data

Fecha
	Igorlea

Emisor
	Kontzeptua /

Concepto
	Zenbateko osoa / Importe total (€)
	Egozten zaion zenbatekoa /
Importe atribuido (€)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	GUZTIRA

TOTAL
	€


	LANARI LOTUTAKO HIZKUNTZA TREBAKUNTZA OROKORRA / CAPACITACIÓN LINGÜÍSTICA GENERAL RELACIONADA CON EL PUESTO DE TRABAJO

	
	Mota

Tipo
	Zk.

Nº
	Data

Fecha
	Igorlea

Emisor
	Kontzeptua /

Concepto
	Zenbateko osoa / Importe total (€)
	Egozten zaion zenbatekoa /
Importe atribuido (€)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	GUZTIRA

TOTAL
	€


	PLANAREN DISEINUA / DISEÑO DEL PLAN 

	
	Mota

Tipo
	Zk.

Nº
	Data

Fecha
	Igorlea

Emisor
	Kontzeptua /

Concepto
	Zenbateko osoa / Importe total (€)
	Egozten zaion zenbatekoa /
Importe atribuido (€)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	GUZTIRA

TOTAL
	€


	PLANAREN INPLEMENTAZIOA, JARRAIPENA ETA EBALUAZIOA / IMPLEMENTACIÓN, SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PLAN

	
	Mota

Tipo
	Zk.
Nº
	Data

Fecha
	Igorlea

Emisor
	Kontzeptua 
Concepto
	Zenbateko osoa / Importe total (€)
	Egozten zaion zenbatekoa /
Importe atribuido (€)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	GUZTIRA
TOTAL
	€


	BESTELAKO GASTUAK / OTROS GASTOS

	
	Mota

Tipo
	Zk.

Nº
	Data

Fecha
	Igorlea

Emisor
	Kontzeptua /

Concepto
	Zenbateko osoa / Importe total (€)
	Egozten zaion zenbatekoa /
Importe atribuido (€)

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	GUZTIRA
TOTAL
	€



	ZINPEKO AITORPENA / DECLARACIÓN JURADA

	Behean sinatzen dudan honek aitortzen dut eranskin honetan jasotako datuak  egiazkoak direla, eta, Hizkuntza Politikarako Sailburuordetzak jasotako diru-laguntza behar bezala erabili dela konprobatzeko agiri honetan zerrendatutako justifikagiri originalak behar izanez gero, eskatutako justifikagiri original guztiak Sailburuordetzaren eskura jartzeko prest nagoela. 
El abajo firmante declara bajo su responsabilidad que los datos incluidos son ciertos, y, en todo caso, manifiesta su disposición a que la Viceconsejería de Política Lingüística compruebe cualquiera de los justificantes relacionados, con el fin propio de obtener evidencia razonable sobre la adecuada aplicación de la subvención, a cuyo fin le podrá ser requerida la remisión de los justificantes originales.

Lekua eta data       Zigilua         Legezko ordezkariaren sinadura

Lugar y fecha        Sello           Firma del representante legal



	AURKEZTU BEHARREKO JUSTIFIKAZIO-KONTU ERRAZTUARI BURUZKO ARGIBIDEAK 

NOTAS ACLARATORIAS SOBRE LA CUENTA JUSTIFICATIVA SIMPLIFICADA A APORTAR

	Jarduerak eragindako gastuen zerrenda sailkatua betetzerakoan honako datu hauek zehaztu beharko dira:

1. Mota: Gastua zuritzeko erabiliko den agiria faktura, nomina, TC1 ala TC2 den zehaztu.

2. Zenbakia: Faktura bada, zenbakia eta, hala badagokio, seriea.

3. Data: Fakturaren jaulkitze data. Nomina bada, dagokion hilabetea.

4. Igorlea / hartzailea: Fakturaren igorlearen izen-abizenak edo baltzuaren izena. Nomina bada, langilearen izen-abizenak.

5. Kontzeptua: Fakturan ageri den kontzeptua.

6. Zenbateko osoa: Fakturaren edo nominaren zenbateko osoa zehaztu.

Egozten zaion zenbatekoa: Zehaztu zenbateko oso horretatik zenbat egozten zaion kontzeptu horri.

7. Guztira: Kontzeptu bakoitzean fakturen eta nominen bidez zuritutakoaren batuketa.



	Al cumplimentar la relación clasificada de los gastos de la actividad deberán especificarse los siguientes datos:

1. Tipo: Especificar si el justificante es factura, nómina, TC1 o TC2.

2. Número: Si el justificante es una factura, el número que se le haya dado y, en su caso, la serie.

3. Fecha: Fecha de emisión de la factura. Si es nómina, el mes al que corresponde.

4. Emisor/destinatario: Nombre y apellidos o denominación social del emisor de la factura. En el caso de las nóminas, nombre y apellidos del empleado.

5. Concepto: el concepto que figura en la factura.

6. Importe total: especificar el importe total de la factura o nómina.

7. Importe imputado: Especificar de ese importe total qué importe se le imputa al concepto correspondiente.

8. Total: El importe total se corresponderá con la suma de todo lo justificado mediante facturas y nóminas en cada concepto.




VIII. ERANSKINA
ONURADUNAK

Agindu honetan araututako diru-laguntzen onuradunak uztailaren 1eko 123/2008 Dekretuan, Kontsumitzaileen eta Erabiltzaileen Hizkuntza Eskubideei buruzkoan, zehaztuta datozenak dira, ondoko artikulu honetan zehaztutakoak, hain zuzen: 

“2. artikulua.- Aplikazio-eremua

Kontsumitzaileekiko eta erabiltzaileekiko harremanen esparruan, Dekretu honetan xedaturikoa bete beharko dute honako hauek:

2.- Euskal Autonomia Erkidegoaren eremuan, legez unibertsalak, interes orokorrekoak edo antzeko beste kategoria batekoak diren zerbitzuak egiten dituzten erakunde edo pertsona juridikoek, edo unibertsaltasun eta berdintasuneko araubide juridikoaren pean dauden zerbitzuak ematen dituztenek. 

Kategoria horretan honako hauek sartzen dira:

a) Euskal Autonomia Erkidegoan komunikazio-sareak ustiatzen dituzten komunikazio-operadoreak, zerbitzu unibertsala ematen dutenak, eta Euskal Autonomia Erkidegoan jendearentzako telefono-zerbitzuak ematen dituztenak.

b) Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien trenbideko garraio publikoko zerbitzuak ematen dituzten tren-enpresak.

c) Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien errepideko garraio publiko erregularreko zerbitzuak ematen dituzten enpresak.

d) Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien aire-garraioko zerbitzu erregularrak ematen dituzten enpresak, eta Euskal Autonomia Erkidegoko aireporturen batean bidaiarien lehorreko asistentzia-zerbitzuak ematen dituztenak, betiere 8. artikuluan aurreikusitakoari jarraiki.

e) Euskal Autonomia Erkidegoko kontsumitzaileak eta erabiltzaileak energia elektrikoz hornitzen dituzten banaketa-enpresak edo merkaturatze-enpresak.

f) Euskal Autonomia Erkidegoko kontsumitzaile eta erabiltzaileei saltzeko, gas naturala merkaturatzen duten enpresak.

3.- Euskal Autonomia Erkidegoan kokatuta dauden jendeari begirako, produktuak saltzeko edo zerbitzuak emateko establezimenduek, baldin eta honako baldintza hauetakoren bat betetzen badute:

a) 250 langiletik gora dituzten enpresetakoak diren establezimenduak izatea, betiere urtean 50 milioi euro baino gehiagoko negozio-bolumena badute, edo haien urteko balantze orokorra 43 milioi eurotik gorakoa bada, edo aurreko baldintza horiek betetzen dituen beste enpresaren batek haien kapitalaren edo boto-eskubideen % 25 edo gehiagoko partaidetza baldin badu.

b) Jendeari saltzeko gunearen azalera 400 metro karratutik gorakoa duten establezimenduak izatea, Bilbon, Gasteizen, Donostian edo elebidunen proportzioa % 33 baino handiagoa duten udalerrietan kokatuta badaude.

c) Bezeroarentzako arreta ematen duten plantillako langileak 15 baino gehiago dituzten establezimenduak izatea, Dekretu honetako 13.1 artikuluan ezarritako baldintzetan.

4.- Euskal Autonomia Erkidegoan kokatutako merkataritza-establezimenduek, betiere kolektiboak badira, hau da, esparru edo eraikin beraren barruan hainbat saltoki badaude eta saltoki horietako jarduerak era independentean gauzatzen badira.

5.- Euskal Autonomia Erkidegoan jendeari begirako establezimendua duten finantza- eta kreditu-erakundeek, 10. artikuluan ezarritako baldintzetan.

6.- Euskal Autonomia Erkidegoan etxebizitzak saldu edo alokatzen dituzten profesional, enpresa edo eraikuntza-obren sustatzaileek, Dekretu honetako 11. artikuluan ezarritako baldintzetan.”
ANEXO VIII
BENEFICIARIOS

Las entidades beneficiarias de las ayudas reguladas mediante esta Orden son las previstas en el Decreto 123/2008, de 1 de julio, sobre los derechos lingüísticos de las personas consumidoras y usuarias, en concreto las que se especifican en el siguiente artículo: 

“Artículo 2.‑ Ámbito de Aplicación

Estarán sujetos a lo dispuesto en este Decreto, en el marco de sus relaciones con personas consumidoras y usuarias:

2.- Las entidades o personas jurídicas que, en el ámbito de la Comunidad Autónoma de Euskadi, presten servicios legalmente calificados como universales, de interés general o cualquier otra categoría análoga, o que se encuentren  sujetos a un régimen   jurídico  de universalidad e igualdad en su prestación. 

En particular, integran esta categoría:

a) Las empresas operadoras de comunicaciones que exploten redes  de comunicaciones en la Comunidad Autónoma de Euskadi, los que presten el servicio universal y aquéllos que presten servicios telefónicos disponibles al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

b) Las empresas ferroviarias que presten servicios de transporte público ferroviario de pasajeros en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

c) Las empresas que presten servicios de transporte público regular de pasajeros por carretera en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

d) Las empresas que presten servicios regulares de tráfico aéreo de pasajeros en la Comunidad Autónoma del País Vasco y aquéllas que presten servicios de asistencia en tierra a pasajeros en alguno de los aeropuertos de la Comunidad Autónoma del País Vasco, en los términos previstos en el artículo 8.

e) Las empresas distribuidoras o comercializadoras que realicen el suministro de energía eléctrica a personas consumidoras y usuarias en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

f) Las empresas comercializadoras de gas natural para su venta a las personas consumidoras y usuarias en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

3.- Los establecimientos abiertos al público, de venta de productos o de prestación de servicios, ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi que reúnan alguno de los siguientes requisitos:

a) los establecimientos que pertenezcan a empresas que empleen a más de 250 trabajadores y que tengan un volumen de negocio anual superior a 50 millones de € o cuyo balance general anual sea superior a 43 millones de € o bien estén participadas en un 25% o más de su capital o de sus derechos de voto por otras que reúnan los requisitos anteriores.

b) los establecimientos que cuenten con una superficie de venta al público superior a 400 metros cuadrados y se hallen ubicados en Bilbao, Vitoria-Gasteiz, Donostia-San Sebastián o en aquellos municipios con un porcentaje de bilingües superior al 33%.

c) Los establecimientos que cuenten, en plantilla, con más de 15 trabajadores que presten atención al público, en los términos del artículo 13.1.

4.- Los establecimientos comerciales ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi  que tengan  carácter colectivo por estar integrados por un conjunto  de puntos de venta instalados en el interior de un mismo recinto o edificación, independientemente de las obligaciones que correspondan a los establecimientos que lo integran.

5.- Las entidades financieras y de crédito con establecimiento abierto al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi, en los términos establecidos en el artículo 10.

6.- Las empresas promotoras de obras de edificación y empresas que vendan o arrienden viviendas en la Comunidad Autónoma de Euskadi, en los términos establecidos en el artículo 11 de este Decreto.”
IX. ERANSKINA
DIRUZ LAGUN DAITEZKEEN JARDUERAK

Agindu honetan araututako diru-laguntzen bidez diruz lagun daitezkeen jarduerak uztailaren 1eko 123/2008 Dekretuan, Kontsumitzaileen eta Erabiltzaileen Hizkuntza Eskubideei buruzkoan, zehaztuta datozenak dira, ondoko artikulu hauetan zehaztutakoak, hain zuzen: 

“5. artikulua.‑ Jendeari begirako establezimenduek idatzitako komunikazioetan dituzten hizkuntza-betebeharrak

1.- 6/2003 Legearen 38.2. artikuluan xedaturikoaren arabera, erakunde publikoei dagozkien betebeharrak alde batera utzi gabe, Euskal Autonomia Erkidegoko jendeari begirako establezimenduek —Dekretu honen 2. artikuluko 2. idatz-zatian aipatzen diren erakundeenak badira— eta produktuak saldu edo zerbitzuak ematen dituztenek —artikulu horren 2.3. paragrafoan aipatzen direnak badira—, euskaraz eta gaztelaniaz emango dituzte honako hauek:

a) Seinale guztiak, toponimikoa barne, Euskararen erabilpena arautzen duen azaroaren 24ko 10/1982 Legearen 10. artikuluak xedatutakoarekin bat etorriz

b) Jendaurrean jartzeko kartel edo errotuluetan ageri den informazioa —finkoa eta aldakorra—,

c) Jendearen eskura dauden inprimaki edo katalogoak —enpresak berak zuzenean edo zeharka argitaratutakoak—, produktu edo zerbitzu bati edo gehiagori buruzko informazioa ematen badute.

d) Kontsumitzaileek eta erabiltzaileek betetzeko diren inprimakiak.

e) Atxikimendu-kontratuak, ereduzko klausulak dituzten kontratuak, kontratu arautuak, baldintza orokorrak eta horietan guztietan aipatzen diren edo horiei buruzkoa den dokumentazioa.

f) Kontsumitzaileei eta erabiltzaileei zuzendutako komunikazio edo jakinarazpenak, baita fakturak edo egindako operazioen ziurtagiriak, aurrekontuak, gordailu-frogagiriak eta antzeko dokumentuak ere.

2.- Aurreko paragrafoko c), d) eta e) idatz-zatietan aipatutako dokumentuak kontsumitzaileen eta erabiltzaileen eskura egongo dira, euskaraz eta gaztelaniaz, eta ahal dela, ale banatan.

3.- f) idatz-zatian aipatutako dokumentuak kontsumitzaileak hautatutako hizkuntzan egingo dira, eta bestela, elebitan.

4.- Aurreko 1. paragrafoan xedaturikoa gorabehera, 2. artikuluaren 3. paragrafoko b) eta c) idatz-zatietan aurreikusitako establezimenduek ez dute f) hizkian agindutakoa bete behar.

5.- Merkataritza-establezimendu kolektiboek aurreko 1. paragrafoko a), b), c) eta d) idatz-zatietan deskribaturiko betebeharrak bete beharko dituzte.

6.- Artikulu honetan aipatutako betebeharrak betez, establezimenduetan kalitatezko euskara erabiliko da, komunikazioa bermatuko duena idatzietan, seinaleetan eta iragarki-tauletan. Horretarako kode egokia eta solaskidearekiko hurbila erabiliko da eta Euskaltzaindiak ezarritako indarreko hizkuntza-araudia jarraituko da.

6. artikulua.‑ Komunikazio-sareak ustiatzen dituzten komunikazio-operadoreek, eta zerbitzu unibertsala eta jendearentzako telefono-zerbitzuak ematen dituzten enpresek idatzitako komunikazioetan dituzten hizkuntza-betebeharrak

5. artikulutik eratorritako betebeharrak bete behar izateaz gain, 2.2.a) artikuluan aipatzen diren komunikazioetako operadoreek euskaraz eta gaztelaniaz eman behar dituzte honako hauek:

a) Jendearen eskura egongo diren telefono-zerbitzuko abonatuen gidak, inprimatuta nahiz formatu elektronikoan, betiere Euskal Autonomia Erkidegoaren lurralde-eremukoak badira; halaber, telefono-gida bakoitzaren hasierako orrietan nahitaez agertu behar den informazioa ere bi hizkuntzetan emango da.

b) Euskal Autonomia Erkidegoan dauden ordaindutako telefono-publikoetan nahitaez agertu behar den informazioa; zerbitzua erabiltzeko oinarrizko baldintzei eta zerbitzuaren prezioari buruz, edo abonatuen telefono-zenbakia kontsultatzeko telefono-zerbitzuari buruz izaten da informazio hori, edo 112 zerbitzura egindako larrialdiko deiak doan direla adierazteko, baita, hala badagokio, indarreko legedian doakotzat definitutako gainerako larrialdi-zerbitzuetarako deiak ere.

c) Era berean, ordaindutako telefono publikoen pantaila elektronikoetan agertzen den informazioa —markatutako telefono-zenbakiari, behar den gutxieneko kredituari eta geratzen den kredituari buruzkoa— ere euskaraz eta gaztelaniaz eman behar da.

d) Kontsumitzaileekin eta erabiltzaileekin egindako kontratuak, telefoniako sare publikoekin konexioa edo lotura egiteko, edo telekomunikazioei buruzko legedian aurreikusitako edozein helburutarako; eta kontsumitzaileek eta erabiltzaileek bete behar dituzten inprimakiak ere euskaraz eta gaztelaniaz egin behar dira, kontratuaren xede den zerbitzua Euskal Autonomia Erkidegoan emango bada.

e) Orobat, kontsumitzaileak hautatutako hizkuntza ofizialean egin behar dituzte komunikazio, aurrekontu eta fakturak, eta bestela, elebitan.

f) Telekomunikazioei buruzko legedian aurreikusitako beste edozein dokumentu, informazio edo komunikazio, kontratuaren xede den zerbitzua Euskal Autonomia Erkidegoan emango bada.

7. artikulua.‑ Tren edo errepide bidezko garraio-kontratuetako hizkuntza-betebeharrak

1.- 2.2.b) eta c) artikuluetan aipatzen diren tren edo errepide bidezko garraio-enpresek —Euskal Autonomia Erkidegoan jendeari begirako establezimendua badute— euskaraz eta gaztelaniaz egin behar dituzte txartelak, garraioari dagozkion baldintza orokorrak eta enpresa horietan egiten diren gainerako kontratu-dokumentuak, betiere 5. artikuluan aurreikusitako gainerako betebeharrak bete behar dituztela.

2.- 2.2.b) eta c) artikuluetan aipatzen diren tren edo errepide bidezko garraio-enpresek aukera ematen badute txartelak modu elektronikoan erosteko, txartelak, garraioari dagozkion baldintza orokorrak eta enpresa horietan egiten diren gainerako kontratu-dokumentuak, baita salerosketaren frogagiriak ere, euskaraz eta gaztelaniaz egiteko prest egon behar dute.

8. artikulua.‑ Bidaiarien aire-garraio erregularreko zerbitzuak eta bidaiarien lehorreko asistentzia-zerbitzuak ematen dituzten enpresek idatzitako komunikazioetan dituzten hizkuntza-betebeharrak.

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien aire-garraio erregularreko zerbitzuak ematen dituzten enpresek eta Euskal Autonomia Erkidegoko aireporturen batean bidaiarien lehorreko asistentzia-zerbitzuak ematen dituztenek euskaraz eta gaztelaniaz eskaini beharko diete kontsumitzaileei eta erabiltzaileei beren eskubideen gaineko informazioa, eta aire-garraioari dagokion indarreko legedian ezarritako baldintzetan.

2.- Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien aire-garraioko zerbitzu erregularrak ematen dituzten enpresek jendeari begirako establezimendua badute, euskaraz eta gaztelaniaz egin behar dituzte txartelak, garraioari dagozkion baldintza orokorrak eta enpresa horietan egiten diren gainerako kontratu-dokumentuak, betiere 5. artikuluan aurreikusitako gainerako betebeharrak bete behar dituztela.

3.- Euskal Autonomia Erkidegoan bidaiarien aire-garraio erregularreko zerbitzuak ematen dituzten enpresek aukera ematen badute txartelak modu elektronikoan erosteko, txartelak, garraioari dagozkion baldintza orokorrak eta enpresa horietan egiten diren gainerako kontratu-dokumentuak, baita salerosketaren frogagiriak ere, euskaraz eta gaztelaniaz egiteko gertu egon behar dute.

9. artikulua‑ Energia elektrikoa, petrolio-erregaiak eta gas naturala hornitzen duten enpresek idatzitako komunikazioetan dituzten hizkuntza-eskubideak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan kontsumitzaileei eta erabiltzaileei energia elektrikoa eta gas naturala hornitzen dieten banaketa- edo merkaturatze-enpresek euskaraz eta gaztelaniaz egin behar dituzte hornidura-kontratuak eta kontsumitzaileek eta erabiltzaileek bete behar dituzten inprimakiak. Era berean, betebehar horiek bete beharko dituzte petrolio-erregaiak hornitzen dituzten enpresek, baldin eta, 2.3 artikuluarekin bat etorriz, Dekretu honen eraginpekoak badira. 

2.- Orobat, kontsumitzaileak hautatutako hizkuntza ofizialean egin behar dituzte komunikazio, aurrekontu eta fakturak, eta bestela, elebitan.

3.- 2.1 idatz-zatian aipatzen diren enpresek, Euskal Autonomia Erkidegoan jendeari begirako establezimendua badute, 5. artikuluan xedaturikoa bete beharko dute.

10. artikulua. – Finantza- eta kreditu-erakundeetako dokumentuen hizkuntza-betebeharrak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan jendeari begirako establezimendua duten finantza- eta kreditu-erakundeek bezeroen esku izan beharko dituzte txekeak, zor-agiriak, txeketegiak, kreditu- eta kargu-txartelak, eta bezeroei eskaintzen dizkieten gainerako dokumentu guztiak, euskaraz eta gaztelaniaz.

2.- Erakunde horiek aurreko paragrafoan aipatutako dokumentuak bide elektronikoz eskuratzeko aukera ematen badiete kontsumitzaileei eta erabiltzaileei, dokumentuak euskaraz eta gaztelaniaz egingo dira.

3.- 1. idatz-zatian xedaturikoa gorabehera, finantza- eta kreditu-erakundeek 2.3. artikuluan xedatutako baldintzaren bat betetzen badute, Dekretu honetan ezarritako gainerako betebeharrak bete beharko dituzte.

11. artikulua.‑ Etxebizitzei buruzko informazioa ematen duen dokumentazioaren hizkuntza-betebeharrak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan hirugarren kontsumitzaileei edo erabiltzaileei etxebizitzak saldu edo alokatzen dizkieten enpresa edo eraikuntza-obren sustatzaileek euskaraz eta gaztelaniaz eman beharko dute Kontsumitzaileen eta Erabiltzaileen Estatutuaren 16. artikuluan aipatzen den informazioa.

2.- Hala ere, Euskal Autonomia Erkidegoan hirugarren kontsumitzaileei edo erabiltzaileei etxebizitzak saldu edo alokatzen dizkieten enpresa edo eraikuntza-obren sustatzaileek Dekretu honetan ezarritako gainerako betebeharrak bete beharko dituzte, 2.3. artikuluan xedaturiko baldintzaren bat betetzen badute.

3.- Halaber, kontsumitzaile eta erabiltzaileei etxebizitzak saltzen edo alokatzen dizkieten enpresek, eta eraikuntza-obren sustatzaileek erabiltzen dituzten euskal toponimo eta neotoponimoak bat etorri beharko dira Dekretu honetako 5. artikuluko 6. paragrafoan xedatutakoarekin.

12. artikulua.‑ Kontsumitzaile eta erabiltzaile talde zehaztugabeari zuzendutako ahozko informazioaren hizkuntza-betebeharrak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan dauden jendeari begirako establezimenduetan kontsumitzaile eta erabiltzaile talde zehaztugabeari ematen zaion ahozko informazioak euskaraz eta gaztelaniaz egon behar du.

2.- Tren bidezko garraio publikoko enpresek eta errepidezko garraio erregularreko enpresek —garraio-zerbitzuak irauten duen bitartean— euskaraz eta gaztelaniaz eman behar dute kontsumitzaile eta erabiltzaile talde zehaztugabeari zuzendutako ahozko informazioa, garraio-zerbitzu osoa Euskal Autonomia Erkidegoan zehar denean. Bestela, idatz-zati honetan aurreikusitako betebeharra betetzea eska daiteke zerbitzua Euskal Autonomia Erkidegotik igarotzen denean.

3.- Bidaiarien aire-garraio erregularreko enpresek artikulu honetan ezarritakoa bete beharko dute hartzaile talde zehaztugabeari zuzendutako informazioa ematen dutenean Euskal Autonomia Erkidegoko aireporturen batean eta, hala badagokio, gure Erkidegoan dituzten jendeari begirako establezimenduren batean.

13. artikulua.‑ Bezeroarentzako arretaren hizkuntza-betebeharrak

1.- Bezeroarentzako arretatzat hartuko da kontsumitzaile eta erabiltzaileari zuzenean ematen zaion edozein informazio edo aholku, aurrez aurre, telefonoz edo bide elektronikoz, idatzita nahiz ahoz, ondasun, produktu edo zerbitzuen kontsumoarekin loturik, baita erreklamazioak egiteko lagungarri dena, ordainketa-moduei eta finantziazioari buruzkoa, eta saldu osteko zerbitzu eta merkataritza-bermeei buruzkoa ere.

2.- Dekretu honen aplikazio-eremuaren barnean hartutako erakunde eta establezimenduek bezeroarentzako ematen duten arreta ez da kaltetu, atzeratu, ezta eragotziko ere, kontsumitzaile eta erabiltzaileak bi hizkuntza ofizialetako edozein erabiltzen duelako.

3.- Dekretu honetako 2.1 artikuluan aipatzen diren erakunde publikoek kontsumitzaile eta erabiltzaileei arreta emateko garaian, haiek aukeratutako hizkuntza ofiziala erabili beharko dute, artikulu hau betez.

4.- Euskal Autonomia Erkidegoko jendeari begirako establezimenduak —zerbitzu unibertsalak, interes orokorrekoak edo antzeko beste kategoria bateko zerbitzuak egiten dituzten erakundeenak badira— eta Dekretu honen 2. artikuluaren 3. paragrafoan aipatzen diren produktuak saldu edo zerbitzuak emateko establezimenduak artikulu honetan ezarritakoa betez eman beharko diete arreta kontsumitzaile eta erabiltzaileei, hizkuntza ofizialetako edozeinetan arituta ere.

5.- Tren bidezko garraio-zerbitzu publikoak eta errepide bidezko garraio-zerbitzu erregularrak emateko garaian, bezeroarentzako arretak abenduaren 22ko 6/2003 Legearen —Kontsumitzaileen eta Erabiltzaileen Estatutuarena— 37.b) artikuluan xedaturikoa bete beharko du, betiere zerbitzu osoa Euskal Autonomia Erkidegoan zehar bada.

6.- Euskal Autonomia Erkidegoan kokatutako establezimendu kolektiboek artikulu honetan xedaturikoa bete beharko dute, aurreko 1. paragrafoan ezarritako baldintzetan ematen badiete arreta bezeroei. Kasu horretan, kontsumitzaileek eta erabiltzaileek erabiltzen duten hizkuntza ofiziala edozein izanda ere, haiei arreta emateko prest egon beharko dute..

14. artikulua.‑ Bezeroarentzako arretaren hizkuntza-betebeharrak bide elektronikoz edo telefonoz ematen denean

1.- Dekretu honen aplikazio-eremuaren barnean hartutako erakundeek bide elektronikoz edo telefonoz ematen badute bezeroarentzako arreta, 13. artikuluan ezarritakoa betetzeko prest egon beharko dute, betiere Euskal Autonomia Erkidegoan egiten diren edo egin daitezkeen ondasun-erosketei edo zerbitzu-eskaintzari buruzko arreta bada eta hurrengo idatz-zatietan xedaturiko baldintzak betetzen baditu.

2.- 2.1. artikuluan aipatutako erakunde publikoen kasuan, bide elektronikoz edo telefonoz emandako arreta erakunde horiek emandako edo eman ditzaketen zerbitzuei buruzkoa izango da, Euskal Autonomia Erkidegoan kokatutako edozein establezimendutan.

3.- 2.2. artikuluko a), d), e) eta f) idatz-zatietan aurreikusitako erakundeen kasuan, Euskal Autonomia Erkidegoan egindako edo egin daitezkeen zerbitzuei buruzko arreta denean, betiere 15. eta 16. artikuluetan xedaturikoa alde batera utzi gabe.

4.- Errepidezko, tren edo aire bidezko garraio-zerbitzuak ematen dituzten enpresen kasuan, Euskal Autonomia Erkidegoan egindako edo egin daitezkeen bidaiari-garraioko zerbitzuei buruzko arreta denean.

5.- 2.3. eta 4. artikuluetan aurreikusitako jendeari begirako establezimenduen kasuan, bide elektronikoz edo telefonoz emandako arreta Euskal Autonomia Erkidegoan kokatutako edozein establezimendutan egindako edo egin daitezkeen zerbitzu edo produktuen salmentari buruzkoa denean.

15. artikulua.‑ Telefono-komunikazioetako operadoreen bezeroarentzako arreta-zerbitzuen hizkuntza-betebeharrak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan kokatuta dauden eta 2.2.a) artikuluan aurreikusitako telefono-komunikazioko operadoreetako bezeroari arreta emateko zerbitzu edo departamentu espezializatuek kontsumitzaile eta erabiltzaileei arreta emateko prest egon behar dute, hizkuntza ofizialetako edozeinetan aritzen direla ere.

2.- Euskal Autonomia Erkidegoan emandako zerbitzuei buruzko kexa, erreklamazio edo gertakariak bide elektronikoz artatzen dituztenean ere, enpresa horiek betebehar hori bete beharko dute.

16. artikulua.‑ Abonatu-zenbakiak telefonoz kontsultatzeko zerbitzuen hizkuntza-betebeharrak

Abonatu-zenbakiei buruzko kontsultak telefonoz egiteko jendeari begirako zerbitzua eskaintzen duten eta 2.2.a) artikuluan aipatzen diren operadoreek kontsumitzaile eta erabiltzaileari arreta emateko prest egon behar dute, bi hizkuntza ofizialetako edozein erabiltzen duela ere.

17. artikulua.‑ Finantza- eta kreditu-erakundeetako bezeroari arreta emateko zerbitzu eta departamentuen hizkuntza-betebeharrak

1.- Euskal Autonomia Erkidegoan kokatutako finantza- eta kreditu-erakundeetako bezeroari arreta emateko zerbitzu eta departamentuek —betiere 2.3. artikuluan aipatutako baldintzaren bat gutxienez betez gero— bezeroari arreta emateko prest egon behar dute, bi hizkuntza ofizialetatik edozeinetan aritzen dela ere.

2.- Finantza- eta kreditu- erakunde hauek bezeroen esku jarri beharko dute honako informazio hau, euskaraz eta gaztelaniaz, eta ahal dela, ale banatan: finantza- eta kreditu-erakundeetako bezeroari arreta emateko zerbitzu eta departamentuak eta finantza-erakundeetako bezeroaren defendatzailea arautzeko araudiari buruzko informazioa.”

ANEXO IX
ACTIVIDADES OBJETO DE SUBVENCIÓN

Las actividades objeto de subvención de las ayudas reguladas mediante esta Orden son las previstas en el Decreto 123/2008, de 1 de julio, sobre los derechos lingüísticos de las personas consumidoras y usuarias, en concreto las que se especifican en los siguientes artículos:

“Artículo 5.‑ Obligaciones lingüísticas en la comunicación escrita de los establecimientos abiertos al público

1.- Sin perjuicio de las obligaciones que corresponden a las entidades públicas en virtud de lo dispuesto en el artículo 38.2 de la Ley 6/2003, los establecimientos abiertos al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi que pertenezcan a entidades a las que se refiere el artículo 2.2, así como los establecimientos de venta de productos o de prestación de servicio a que se refiere el artículo 2.3, formularán en euskera y castellano:

a)
 Todo tipo de señalización incluida la toponímica, cumpliendo lo previsto en el artículo 10 de la Ley 10/1982, básica de normalización del uso del euskera.

b) La información de carácter fijo y variable contenida en los carteles o rótulos que se expongan al público,

c) Los impresos o catálogos editados directa o indirectamente, por la propia empresa o establecimiento comercial que se hallen a disposición del público y que faciliten información sobre uno o varios productos o servicios.

d) Los impresos destinados a su cumplimentación por las personas consumidoras y usuarias.

e) Los contratos de adhesión, los contratos con cláusulas tipo, los contratos normados, las condiciones generales y la documentación a que se refieran los mismos o que se desprendan de los citados contratos.

f) Las comunicaciones o notificaciones destinadas a las personas consumidoras y usuarias, así como las facturas o documentos acreditativos de las operaciones realizadas, presupuestos, resguardos de depósito y cualesquiera documentos análogos.

2.- Los documentos a que se refieren los apartados c), d) y e) del párrafo anterior estarán a disposición de las personas consumidoras y usuarias, preferentemente en ejemplares separados, en euskera y castellano.

3.- Los documentos a que se refiere el apartado f) se expedirán en el idioma elegido por la persona consumidora, y, en su defecto, su redacción será en ambas lenguas.

4.- No obstante los dispuesto en el párrafo 1, los establecimientos previstos en el artículo 2.3.b) y c), no estarán sujetos a lo dispuesto en el apartado f).

5.- Los establecimientos comerciales de carácter colectivo vendrán obligados a dar cumplimiento a las obligaciones descritas en los apartados a), b), c) y d) del párrafo 1 anterior.

6.- En el cumplimiento de las obligaciones a que se refiere el presente artículo, los establecimientos utilizarán, en sus escritos, señalización y paneles, un euskera de calidad, que garantice la comunicación, utilizando para ello un código adecuado y cercano al usuario y ajustado a la norma lingüística vigente establecida por la Real Academia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia.

Artículo 6.‑ Obligaciones lingüísticas en la comunicación escrita de las empresas operadoras de comunicaciones que exploten redes de comunicaciones, prestan el servicio universal y servicios telefónicos disponibles al público

Las empresas operadoras de comunicaciones a que se refiere el artículo 2.2a) vendrán obligados, además de al cumplimiento en su caso de las obligaciones derivadas del artículo 5, a formular en euskera y castellano:

a) Las guías de abonados del servicio telefónico disponible al público, suministradas en formato impreso o electrónico cuando correspondan al ámbito territorial de la Comunidad Autónoma de Euskadi, así como la información obligatoria que ha de insertarse en las hojas iniciales de cada ejemplar de guía telefónica.

b) La información obligatoria que deben incorporar los teléfonos públicos de pago ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi sobre las condiciones básicas de uso del servicio y sobre sus precios, el carácter gratuito de las llamadas de emergencias al servicio 112, así como, en su caso, los demás servicios de emergencias que estén definidos como gratuitos por la legislación vigente y sobre el servicio de consulta telefónica sobre números de abonado.

c) Así mismo, la información facilitada en la pantalla electrónica de los teléfonos públicos de pago acerca del número marcado, del crédito mínimo exigido y del crédito disponible, deberá facilitarse en euskera y castellano.

d) los contratos que celebren con las personas consumidoras y usuarias, para la conexión o acceso a la redes públicas de telefonía o con alguno de los objeto previstos en la legislación de telecomunicaciones y los impresos destinados a su cumplimentación por las personas consumidoras y usuarias, deberán formularse en euskera y castellano, siempre que el servicio objeto del contrato se preste en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

e) Así mismo, estarán obligadas a formular las comunicaciones, presupuestos y facturas en el idioma oficial elegido por la persona consumidora y, en su defecto, su redacción será en ambas lenguas.

f) cualesquiera otros documentos, informaciones o comunicaciones previstas en la legislación de telecomunicaciones, siempre que el servicio objeto del contrato se preste en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

Artículo 7.‑ Obligaciones lingüísticas en los contratos de transporte ferroviario o por carretera

1.- Las empresas de transporte ferroviario o por carretera a que se refiere el artículo 2.2.b) y c), que cuenten con establecimiento abierto al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi, estarán obligadas a formular en euskera y castellano, los billetes, las condiciones generales del transporte y cualesquiera otros documentos contractuales que se expidan en aquellos, ello sin perjuicio del cumplimiento de las demás obligaciones previstas en el artículo 5.

2.- Las empresas de transporte ferroviario o por carretera a que se refiere el artículo 2.2.b) y c) que permitan la adquisición de billetes por medios electrónicos, estarán en disposición de expedir los billetes, las condiciones generales del transporte y cualesquiera otros documentos contractuales, así como los justificantes de la transacción, en euskera y castellano.

Artículo 8.‑ Obligaciones Lingüísticas de comunicación escrita de las empresas que presten servicios de tráfico aéreo regular de pasajeros y aquéllas que presten servicios de asistencia en tierra a pasajeros.

1.- Las empresas que presten servicios de tráfico aéreo regular en la Comunidad Autónoma de Euskadi y las empresas que presten servicios de asistencia en tierra a pasajeros en los aeropuertos de la Comunidad Autónoma de Euskadi, vendrán obligadas a informar a las personas consumidoras y usuarias, acerca de sus derechos, en euskera y castellano y en los términos establecidos por la legislación vigente en materia de transporte aéreo.

2.- Las empresas que presten servicios regulares de tráfico aéreo de pasajeros en la Comunidad Autónoma de Euskadi, que cuenten en la misma con establecimiento abierto al público, estarán obligadas a formular en euskera y castellano, los billetes, las condiciones generales del transporte y cualesquiera otros documentos contractuales que se expidan en aquéllos, ello sin perjuicio del cumplimiento de las demás obligaciones previstas en el artículo 5.

3.- Cuando las empresas que presten servicios de tráfico aéreo regular de pasajeros en la Comunidad Autónoma de Euskadi permitan la adquisición de billetes por medios electrónicos, estarán en disposición de expedir los billetes, las condiciones generales del transporte y cualesquiera otros documentos contractuales, así como los justificantes de la transacción, en euskera y castellano.

Artículo 9‑ Obligaciones lingüísticas de comunicación escrita de las empresas que suministran energía eléctrica, combustibles petrolíferos y gas natural

1.- Las empresas distribuidoras o comercializadoras que suministren energía eléctrica y gas natural a personas consumidoras y usuarias, en la Comunidad Autónoma de Euskadi, vendrán obligadas a formular los contratos de suministro y los impresos destinados a su cumplimentación por las personas consumidoras y usuarias, en euskera y castellano. Del mismo modo estarán obligadas a cumplir estas obligaciones aquellas empresas suministradoras de productos petrolíferos a las que sea aplicable este Decreto de acuerdo con el artículo 2.3. 

2.- Asimismo, estarán obligadas a formular las comunicaciones, presupuestos y facturas en el idioma oficial elegido por la persona consumidora y, en su defecto, su redacción será en ambas lenguas.

3.- Cuando las empresas a que se refiere el párrafo 1 cuenten con establecimiento abierto al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi estarán obligadas a cumplir lo dispuesto en el artículo 5.

Artículo 10. ‑ Obligaciones lingüísticas en documentos de las entidades financieras y de crédito

1.- Las entidades financieras y de crédito que cuenten con establecimiento abierto al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi deberán tener a disposición de los clientes, en euskera y castellano, los cheques, pagarés, talonarios, tarjetas de débito y crédito y cualesquiera otros documentos análogos que les ofrezcan.

2.- Cuando tales entidades permitan a las personas consumidoras y usuarias, la solicitud por medios electrónicos de los documentos a que se refiere el párrafo anterior, estarán en disposición de expedirlos en castellano y en euskera.

3.- No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, cuando las entidades financieras y de crédito cumplan alguno de los requisitos establecidos en el artículo 2.3 estarán sujetas a las demás obligaciones establecidas en este Decreto.

Artículo 11.‑ Obligaciones lingüísticas en la documentación informativa de las viviendas

1.- Las empresas promotoras de obras de edificación y empresas que vendan o arrienden viviendas a terceras personas consumidoras y usuarias, en la Comunidad Autónoma de Euskadi vendrán obligados a facilitar, en euskera y castellano, la información a que se refiere el artículo 16 del Estatuto de las Personas Consumidoras y Usuarias.

2.- No obstante lo anterior, las empresas promotoras de obras de edificación y empresas que vendan o arrienden viviendas a terceras personas consumidoras y usuarias, en la Comunidad Autónoma de Euskadi estarán sujetos a las demás obligaciones establecidas en este Decreto cuando cumplan alguno de los requisitos establecidos en el artículo 2.3.

3.- Asimismo, los topónimos y neotopónimos vascos que utilicen las empresas de venta y alquiler de viviendas a las personas consumidoras y usuarias, y las empresas promotoras de obras de construcción deberán ajustarse a lo establecido en el párrafo 6 del art. 5 de este Decreto.

Artículo 12.‑ Obligaciones lingüísticas en la información oral destinada a una pluralidad indeterminada de personas consumidoras y usuarias

1.- La información oral destinada a una pluralidad indeterminada de personas consumidoras y usuarias, que se preste en los establecimientos abiertos al público ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi deberá formularse en euskera y castellano.

2.- Las empresas de transporte público ferroviario y las empresas de transporte regular por carretera vendrán obligadas, en el transcurso de la prestación del servicio de transporte, a formular en euskera y castellano la información oral destinada a una pluralidad indeterminada de personas consumidoras y usuarias, cuando el servicio de transporte transcurra íntegramente por territorio de la Comunidad Autónoma de Euskadi. 

En otro caso, la obligación prevista en este párrafo será exigible cuando el transporte transcurra por territorio de la Comunidad Autónoma de Euskadi.

3.- Las empresas de tráfico aéreo regular de pasajeros vendrán obligadas a cumplir lo dispuesto en este artículo cuando ofrezcan información destinada a una pluralidad indeterminada de destinatarios en alguno de los aeropuertos de la Comunidad Autónoma de Euskadi y, en su caso, en alguno de los establecimientos abiertos al público con los que cuenten en esta Comunidad.

Artículo 13.‑ Obligaciones lingüísticas en la atención al público

1.- Se entiende por atención al público cualquier información o asesoramiento directo a las personas consumidoras y usuarias, presencial, telefónico o electrónico, oral o escrito, pertinente para el consumo de bienes, productos o servicios, incluidos los relativos a las formas de pago y financiación, a los servicios postventa y a las garantías comerciales y los que facilitan a las personas consumidoras y usuarias, la formulación de reclamaciones.

2.- La atención al público prestada por las entidades y establecimientos que conforman el ámbito de aplicación de este Decreto no podrá sufrir menoscabo, retraso, ni presentar dificultades en su prestación, derivados de la utilización por las personas consumidoras y usuarias, de cualquiera de los idiomas oficiales.

3.- Las entidades públicas a que se refiere el artículo 2.1 de este Decreto atenderán a las personas consumidoras y usuarias, en los términos de este artículo, en el idioma oficial que éstos elijan.

4.- Los establecimientos abiertos al público en la Comunidad Autónoma de Euskadi que pertenezcan a entidades que presten servicios universales, de interés general u otros de categoría análoga y los establecimientos de venta de productos o de prestación de servicio a que se refiere el párrafo 3 del artículo 2 de este Decreto estarán en disposición de atender a las personas consumidoras y usuarias, en los términos de este artículo, cualquiera que sea la lengua oficial en la que éstos se expresen.

5.- La atención al público en el transcurso de la prestación de servicios de transporte público ferroviario de pasajeros  y regular de pasajeros por carretera se ajustará a lo dispuesto en el artículo 37.b) de la Ley 6/2003, de 22 de diciembre, de Estatuto de las Personas Consumidoras y Usuarias, siempre que el transporte transcurra íntegramente por territorio de la Comunidad Autónoma de Euskadi.

6.- Los establecimientos colectivos ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi cuando presten atención al público en los términos establecidos en el párrafo 1 anterior, deberán estar en disposición de atender a las personas consumidoras y usuarias cualquiera que sea la lengua oficial en la que aquéllas se expresen.

Artículo 14.‑ Obligaciones lingüísticas en la atención al público por medios electrónicos o telefónicos

1.- Cuando las entidades que conforman el ámbito de aplicación de este Decreto presten servicios de atención al público por medios electrónicos o telefónicos, estarán en disposición de cumplir lo dispuesto en el artículo 13, siempre que la atención se refiera a la adquisición de bienes o a la prestación de servicios que se realicen o puedan realizarse en la Comunidad Autónoma de Euskadi en los términos establecidos en los apartados siguientes.

2.- En el caso de las entidades públicas a que se refiere el artículo 2.1 la atención por medios electrónicos o telefónicos ha de referirse a servicios que aquellas entidades hayan prestado o puedan prestar a las personas consumidoras en alguno de los establecimientos radicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

3.- En el caso de las entidades previstas en el artículo 2.2.a), d), e) y f), cuando la atención se refiera a la prestación de servicios que se haya realizado o pueda realizarse en la Comunidad Autónoma de Euskadi, ello sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 15 y 16.

4.- En el caso de las empresas que presten servicios regulares de transporte por carretera, por ferrocarril o de transporte aéreo, cuando la atención se refiera a transportes de pasajeros que se haya realizado o pueda realizarse en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

5.- En el caso de los establecimientos abiertos al público previstos en el artículo 2.3 y 4, cuando la atención por medios electrónicos o telefónicos se refiera a la venta de productos o a la prestación de servicios que se haya realizado o pueda realizarse en alguno de los establecimientos comerciales sitos en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

Artículo 15.‑ Obligaciones lingüísticas de los servicios de atención al cliente de las empresas operadoras de comunicaciones telefónicas

1.- Los departamentos o servicios especializados de atención al cliente de las empresas operadoras de comunicaciones telefónicas previstos en el artículo 2.2.a), que se hallen ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi, estarán en disposición de atender a las personas consumidoras y usuarias, cualquiera que sea el idioma oficial que estos elijan.

2.- Igual obligación corresponderá a tales empresas cuando atiendan las quejas, reclamaciones o incidencias por medios electrónicos referidas a servicios prestados en la Comunidad Autónoma de Euskadi.

Artículo 16.‑ Obligaciones lingüísticas de los servicios de consulta telefónica de números de abonado

Las empresas operadoras a que se refiere el artículo 2.2.a) que presten servicio de consulta telefónica disponible al público sobre números de abonado estarán en disposición de atender a las personas consumidoras y usuarias, cualquiera que sea el idioma oficial en que se exprese.

Artículo 17.‑ Obligaciones lingüísticas de los departamentos y servicios de atención al cliente de entidades financieras y de crédito

1.- Los departamentos y servicios de atención al cliente de las entidades financieras y de crédito ubicados en la Comunidad Autónoma de Euskadi, en los que concurra alguno de los requisitos a que se refiere el artículo 2.3, deberán estar en disposición de atender al cliente, cualquiera que sea el idioma oficial en que aquél se exprese.

2.- Estas entidades financieras y de crédito pondrán a disposición de sus clientes, en euskera y castellano, preferentemente en ejemplares separados, la información a que se refiere la normativa reguladora de los departamentos y servicios de atención al cliente de las entidades financieras y de crédito y el defensor del cliente de las entidades financieras.”
� Behar beste lerro sor daitezke. / Pueden añadirse tantas líneas como sean necesarias.
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